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REMARQUE : Si des pièces sont manquantes ou endommagées,
ou si vous avez des questions, veuillez appeler notre service
d’assistance téléphonique sans frais au 1 888 670-6682.

CONSERVEZ CES CONSIGNES
Le présent guide d’utilisation contient un mode d'emploi
et des consignes de sécurité importants. Veuillez lire et
suivre toutes les consignes lorsque vous utilisez ce produit.
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Matériau

Hauteur maximale

Charge maximale

Poids

Modèle en acier tubulaire

23 1/4 po (59 cm) du sol à la table

132 lb (60 kg)

31 lb 11 oz (14,4 kg)

FICHE TECHNIQUE CONSIGNES DE SÉCURITÉ
Le présent guide contient des renseignements relatifs à la SÉCURITÉ PERSONNELLE et
à la PRÉVENTION DES PROBLÈMES D’ÉQUIPEMENT. Il est très important de lire
attentivement et de bien comprendre ce manuel avant d’utiliser le produit. Les
symboles ci-dessous servent à indiquer cette information.

AVERTISSEMENT!

• Veuillez lire et comprendre toutes les consignes. Le
  non-respect de toutes les consignes pourrait entraîner de
  graves blessures.

DANGER!
Danger potentiel qui entraînera des blessures graves ou la mort.

AVERTISSEMENT!
Danger potentiel qui pourrait entraîner des blessures graves ou la mort.

ATTENTION!
Danger potentiel qui peut provoquer des blessures moyennement graves ou des
dommages à l’équipement.

Remarque : Le terme « Remarque » est utilisé pour communiquer au lecteur un
renseignement essentiel sur le produit.

RECOMMANDATIONS EN MATIÈRE DE SÉCURITÉ

Ces mesures de sécurité visent à assurer la sécurité de l'utilisateur et de tous ceux qui
travaillent avec lui. Le non-respect de ces consignes peut entraîner une perte de vision
permanente, des blessures graves ou même mortelles, des dommages matériels ou
causés à l'outil. Veuillez prendre le temps de lire et de comprendre ces mesures de
sécurité. Afin d'utiliser cet appareil en toute sécurité, l'utilisateur doit faire preuve de
logique et de prudence, et doit savoir comment utiliser cette scie d'établi.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ RELATIVES AU SUPPORT
• Assemblez complètement le produit et serrez tous les dispositifs de fixation. Vérifiez
  occasionnellement la stabilité du support et assurez-vous que les dispositifs de fixation
  sont toujours serrés. Un support dont les fixations sont desserrées sera instable et
  pourrait basculer pendant son utilisation, entraînant ainsi de graves blessures.

• Éteignez l'outil et débranchez-le avant de le fixer au support. Un démarrage accidentel
  durant l'assemblage du produit peut entraîner des blessures.

• Suivez uniquement ces consignes lorsque vous assemblez le produit. Un assemblage
  inadéquat pourrait présenter des dangers.

• Portez des lunettes de sécurité homologuées ANSI Z87.1 et des gants résistants lors de
  l'assemblage.

• Gardez la zone d'assemblage propre et bien éclairée.

• Éloignez les spectateurs de la zone lors de l'assemblage.

N° de modèle : 057-1655-2  |  Communiquez avec nous au 1 888 670-6682
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• N'assemblez pas le produit lorsque vous êtes fatigué, ou sous l'effet de la drogue ou de
  médicaments.

• Suivez toutes les consignes et tous les avertissements indiqués dans le guide.

• Assurez-vous de bien répartir le poids de l'outil en le centrant et en le fixant
  adéquatement avant de l'utiliser.

• Avant d'utiliser l'outil, assurez-vous de placer le support et l'appareil une surface
  plane, solide et de niveau. Vous risquez de subir de graves blessures si l'outil est
  instable et bascule.

• Veillez à ce que tous les outils électriques et les cordons d'alimentation sont en bon
  état et branchés dans un système mis à la terre.

• Ne montez jamais sur l'outil ou son support et ne l'utilisez jamais comme échelle ou
  échafaudage. Vous risquez de subir de graves blessures si le support bascule ou si
  vous heurtez l'outil de coupe. Ne rangez pas de matériaux sur le support ou près du
  support de telle façon que vous devez monter sur l'outil ou le support pour y avoir
  accès.

• NE DÉPASSEZ PAS la charge maximale du support.

• Ce produit n'est pas un jouet. Ne laissez pas les enfants jouer avec cet outil ou à
  proximité de ce dernier.

• Entretenez les étiquettes et les plaques signalétiques du produit. Elles contiennent
  des renseignements de sécurité importants.

• N'utilisez que des pièces de rechange identiques. Utiliser toute autre pièce peut
  présenter un danger.

CONTENU DE LA BOÎTE

N° Description Qté Illustration

Base

Support de montage 

Guidon

Fixation A

Fixation B

Pied de mise de niveau et bouton de
blocage

Boulon hexagonal M8 x 60, rondelle
plate 8, joint amortisseur et bouton
de blocage

Vis à tête plate/ronde M6 x 45 et
contre-écrous M6

1

2

3

4

5

6

7

8

1

1

1

2

2

1

1

2
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N° Description Qté Illustration

Roulettes, douilles pour roulettes,
grande rondelle plate 8, grande
rondelle plate 10 et contre-écrous M8

Vis à tête plate/ronde M8 x 45 et
contre-écrous M8 (pour le guidon)

Vis à tête plate/ronde M8 x 45 et
écrous hexagonaux M8 (pour la
fixation A)

Vis à tête plate/ronde M8 x 45
(pour la fixation B)

Vis à tête plate/ronde M6 x 45, rondelle
plate 6 et contre-écrous M6 (pour fixer
la scie d'établi Dewalt/Bosch)

Vis à tête plate/ronde M8 x 80,
rondelles plates 8 et contre-écrous M8
(pour fixer la scie d'établi compacte
055-6766-2 MAXIMUMMC de 10 po
(25,4 cm))

Clé hexagonale de 4 mm, 5 mm

9

10

11

12

13

14

15

2

2

4

4

4

4

2

 

Fig. 1

ASSEMBLAGE DU SUPPORT SUR PIEDS (Fig. 1-4)

Regroupez les pièces requises pour assembler le support sur pieds selon le type et la
taille. Consultez le contenu de la boîte.

FIXATION DU SUPPORT DE MONTAGE (Fig. 1)

• Posez la base (1) sur une surface plane.
• Glissez les tubes du support de montage (2) sur les tubes correspondants situés sur la
  base (1) et alignez les trous.
• Insérez la vis à tête plate/ronde M8 x 75 (portant l'inscription M8) (3) dans le trou situé
  dans le pied de mise de niveau (4) puis serrez-la à l'aide de la clé hexagonale 5 mm
  (fournie).
• Fixez le bouton de blocage (5) en le tournant dans le sens des aiguilles d'une montre.
• Fixez le joint amortisseur (6) avec un boulon hexagonal M8 x 60 (7) et une rondelle
  plate 8 (8) à l'autre trou à l'aide d'une clé réglable (non fournie).
• Serrez le bouton de blocage (9) en le tournant dans le sens des aiguilles d'une montre.
• Insérez les vis à tête ronde plates M6 x 45 (10) sur deux autres trous, puis serrez deux
  écrous M6 (11) et vis plates à tête ronde M6 x 45 (10).

9

10

11

8

6

7

2

4

3

5

10

11

1
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La Fig. 4 illustre l'assemblage complet du support sur pieds lorsque ce dernier est
déployé.

Fig. 2

Fig. 3

Fig. 4

FIXATION DU GUIDON (Fig. 2)

• Glissez les tubes du guidon (1) sur les tubes correspondants situés sur la base (2) et
  alignez les trous.
• Insérez une vis à tête plate/ronde M8 x 45 (3) dans le trou et serrez-la avec un
  contre-écrou M8 (4). 
• Répétez ces étapes pour l'autre trou.

FIXATION DES ROULETTES (Fig. 3)

• Glissez une grande rondelle plate M10 (1), une douille pour roulette (2), roulette (3),
  une grande rondelle plate M8 (4) et un contre-écrou M8 (5) sur l'essieu (6) en passant
  par le trou au centre de la roulette (2).
• Fixez la roulette à l'aide d'une clé réglable (non fournie).
• Répétez ces étapes pour la deuxième roulette.

1

2

4

2

3

4

1

6

1

2

3

4

5
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Fig. 6

ASSEMBLAGE DES FIXATIONS A OU B (FIG. 5-7)

Le support sur pieds comprend deux fixations, A et B, qui peuvent être utilisées pour
maintenir en place quatre types de scies d'établi (fixation A : scie d'établi Dewalt
DW7480/DW745; fixation B: scie d'établi Bosch GTS1031 et scie d'établi compacte
055-6766-2 MAXIMUMMC de 10 po (25,4 cm). Vous pouvez choisir la fixation A ou B
selon le type de scie que vous utilisez.

Assurez-vous de ne pas assembler la fixation A et la fixation B en même temps.

ASSEMBLAGE DE LA FIXATION A (FIG. 5)

• Alignez les trous situés dans la fixation A (1) et les trous situés dans les côtés des tubes
  du châssis (2).
• Insérez à l'horizontale une vis à tête plate/ronde M8 x 45 (3) dans le trou et serrez-la
  avec un écrou hexagonal M8 (4) à l'aide d'une clé hexagonale de 5 mm (fournie).
• Répétez ces étapes pour les trois autres trous.

FIXATION DE LA FIXATION B (FIG. 6 et 7)

Assurez-vous de vérifier que les quatre trous de fixation situés dans le tube du châssis
pour la scie d'établi compacte 055-6766-2 MAXIMUMMC de 10 po (25,4 cm) sont
différents des trous conçus pour la scie d'établi Bosch GTS1031.

• Alignez les trous situés dans la fixation B (1) (le deuxième trou (2) et le dernier trou (3))
  et les trous situés dans la surface du châssis (4).
• Insérez à la verticale une vis à tête plate/ronde M8 x 45 (5) dans le trou et serrez-la à
  l'aide d'une clé hexagonale de 5 mm (fournie).
• Répétez ces étapes pour les trois autres trous.

Quatre trous a : Scie d'établi compacte 055-6766-2 MAXIMUMMC de 10 po (25,4 cm)
Quatre trous b : Scie d'établi Bosch GTS1031

Fig. 5

4

2

2

1

3

5

1

2

3

4

N° de modèle : 057-1655-2  |  Communiquez avec nous au 1 888 670-6682



15

U
T

IL
IS

A
T

IO
N

14
A

S
S

E
M

B
L

A
G

E

Fig. 8

Fig. 7

PLIAGE DU SUPPORT SUR PIEDS (Fig. 8-9)

Assurez vous de retirer la pièce à travailler et de ranger tout les accessoires tels que le
guide à refendre, le protège-lame, etc. lorsque la scie d'établi est fixée au support sur
pieds.

• En même temps, tenez le guidon (1), posez votre pied sur le levier de dégagement (2)
  et tirez le guidon dans le sens opposé à votre corps.

• Continuez à pousser le support sur pieds vers le bas jusqu'à ce que le levier de
  dégagement (2) émette un clic et se verrouille en place.

a b b a4

1
Appuyez

avec votre
pied 

1

Fig. 9

1

2

2

2
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Fig. 12

DÉPLACEMENT DU SUPPORT SUR PIEDS (Fig. 10-11)

• Au départ, le support sur pieds devrait être verrouillé en position verticale.
• Tenez fermement le guidon (1), posez un pied sur l'essieu (2) pour assurer un meilleur
  appui puis tirez le guidon vers vous, de sorte que le support soit équilibré sur les
  roulettes.

• Tirez le support sur pieds à l'endroit souhaité. Vous pouvez ensuite le déployer ou le
  ranger dans un endroit sec.

Fig. 10

Fig. 11
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DÉPLIAGE DU SUPPORT SUR PIEDS (Fig. 12-13)

• Placez le support à la verticale sur le sol devant vous, posez un pied sur le levier de
  dégagement (1) puis tirez le guidon (2) vers vous en même temps.
• Une fois que le support sur pieds est déverrouillé du levier, orientez le support vers le
  sol en poussant le guidon vers le sol.

• Avec vos mains toujours sur le guidon, poussez le support sur pieds vers le sol jusqu'à
  ce que le levier de dégagement (1) se referme sur la barre centrale (3), verrouillant ainsi
  le support sur pieds en position déployée.

Appuyez
avec votre

pied

1

Placez un pied

1 2

1

2

2

1

Fig. 13

2

3

1

2

2
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Fig. 15

Fig. 16

POUR FIXER LA SCIE D'ÉTABLI AU SUPPORT SUR PIEDS (FIG. 14-18)

Assurez-vous de placer le moteur du côté du guidon lorsque vous fixez la scie d'établi
au support pour que vous puissiez facilement plier et déplier le support.

• Placez le support sur une surface plane et mettez-le à niveau.

POUR FIXER LA SCIE D'ÉTABLI COMPACTE 055-6766-2 MAXIMUMMC de 10 po
(25,4 cm) (Fig. 14-15)

• Posez la scie d'établi sur le support en prenant soin d'aligner les trous dans le châssis
  tubulaire en U de la scie d'établi fournis avec les trous situés dans le support d'établi.
• Insérez les vis à tête plate/ronde M8 x 75 (1) (fournies) et les rondelles plates 8 (2)
  (fournies) dans les trous alignés.
• Serrez les quatre contre-écrous M8 (3) (fournis) et les vis à tête plate/ronde M8 x 75 (1)
  à l'aide d'une clé hexagonale de 5 mm (fournie) et une clé réglable (non fournie).

Fig. 14
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MONTAGE DE LA SCIE D'ÉTABLI BOSCH GTS1031 OU DEWALT DW7480/DW745
(FIG. 16-17)

• Posez la scie d'établi sur le support en prenant soin d'aligner les trous dans la base la
  scie d'établi et les trous situés dans le support d'établi.
• Insérez les vis à tête plate/ronde M6 x 45 (fournies) et les rondelles plates 6 (fournies)
  dans les trous alignés.
• Serrez les quatre contre-écrous M6 (fournis) et les vis à tête plate/ronde M6 x 45 à
  l'aide d'une clé hexagonale de 4 mm (fournie) et une clé réglable (non fournie).

a : trous de fixation pour la scie d'établi compacte 055-6766-2 MAXIMUMMC de
10 po (25,4 cm)

b : Trous de fixation pour la scie d'établi Bosch GTS1031

1

2

3

a

b

b

b

b

a

Fixation B

Fixation B

a a

N° de modèle : 057-1655-2  |  Communiquez avec nous au 1 888 670-6682



Faites en sorte que le support sur pieds est verrouillé en position déployée et que le
joint amortisseur (3) et le pied de mise de niveau stabilisent la scie avant de l'utiliser.

FIXATION ET MISE DE NIVEAU LA SCIE D'ÉTABLI 18)

Lorsque le support sur pieds est déplié et que la scie d'établi repose sur un surface plane
et de niveau, la scie d'établi ne devrait pas être en mesure de bouger ou de basculer
d'un côté à l'autre.
Si la scie d'établi bascule d'un côté à l'autre, réglez le pied de mise de niveau (1) jusqu'à
ce que le support soit stable.
• Desserrez le bouton de blocage (2) en le tournant dans le sens inverse des aiguilles
  d'une montre.
• Levez légèrement la scie d'établi afin de pouvoir tourner la vis à tête plate/ronde
  M8 x 75 sur le pied de mise de niveau (1) à l'aide d'une clé hexagonale de 5 mm
  (fournie) jusqu'à ce que le support ne bascule plus.
• Tourner dans le sens des aiguilles d'une montre baissera le pied.
• Tourner dans le sens inverse des aiguilles d'une montre montera le pied.

Fig. 17

Fig. 18
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c : Trous de fixation pour la scie d'établi Dewalt DW7480/DW745

Baisser Monter

c

Fixation A

c

c c

2

3
1
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1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

Qté

1

1

19

1

4

4

3

3

6

1

6

1

1

1

3

1

9

1

1

1

2

Description

Boulon hexagonal M8 x 85

Bouchon septa A

Contre-écrou M8

Support sur pieds C

Bouchon septa B

Boulon hexagonal M8 x 90

Bouchon septa C

Boulon hexagonal M8 x 95

Bouchon B

Châssis

Vis hexagonale M8 x 45

Guidon

Levier de dégagement A

Douille

Boulon hexagonal M8 x 60

Levier de dégagement B

Rondelle plate 8

Vrille

Boulon hexagonal M8 x 55

Support sur pieds B

Rondelle plate 10

N°

22

23

24

25

26

27

28

29

30

31

32

33

34

35

36

37

38

39

40

41

Qté

2

2

7

1

2

1

5

3

1

3

2

1

4

6

6

2

2

1

1

4

Description

Roulette

Manchon

Rondelle plate 8

Support sur pieds A

Bouton de blocage

Pied de mise de niveau

Vis hexagonale M8 x 75

Joint amortisseur

Support de montage

Écrou hexagonal M8

Vis hexagonale M8 x 60

Écrou hexagonal mince M8 

Bouchon A

Contre-écrou M6

Vis hexagonale M6 x 45

Fixation A

Fixation B

Clé hexagonale de 4 mm

Clé hexagonale de 5 mm

Rondelle plate 6

LISTE DES PIÈCES
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DAYS
JOURS90

DE SATISFACTION
GARANTIE

SATISFACTION
GUARANTEE

YEAR
AN1

DE GARANTIE
SUR RÉPARATIONS

REPAIR
WARRANTY

YEAR
ANS5

DE GARANTIE
LIMITÉE

LIMITED
WARRANTY

Garantie limitée d’une durée de 5 ans

Le présent article de marque MAXIMUM est visé par une
garantie d’une durée de 5 ans à compter de sa date
d’achat au détail initial couvrant exclusivement les vices
de fabrication et de matériaux, et il est soumis aux
dispositions suivantes pour ce qui est des composants
suivants : 

a)  Composant A : L’étui de transport est visé par une
      garantie d’une durée de 1 an à compter de la date
      d’achat au détail initial en cas de vice de fabrication
      ou de matériaux.

b)  Composant B : Les accessoires, y compris les forets
      et les lames de scie, ne sont visés par aucune garantie. 

Sous réserve des conditions et des restrictions décrites
ci-dessous, le présent article, s’il nous est retourné accompagné
d’une preuve d’achat à l’intérieur de la période de garantie prévue et s’il est couvert par
la présente garantie, sera réparé ou remplacé (par un article du même modèle, ou encore
par un article de valeur égale ou dont les caractéristiques sont comparables), à l’entière
appréciation du centre de réparation autorisé de Maximum Canada (le « Fournisseur de
services »). Nous assumerons les frais liés à la réparation ou au remplacement ainsi que
le coût de la main-d’œuvre connexe.

Ces garanties sont soumises aux conditions et aux restrictions suivantes* :

a)  il est nécessaire de présenter une facture qui atteste l’achat ainsi que la date d’achat;

b)  le Fournisseur de services doit établir l’existence des vices de fabrication et de
      matériaux et les évaluer;

c)  la présente garantie ne couvre aucun article ni aucune pièce dont l’usure, le bris ou le
     non fonctionnement est causé par une utilisation abusive, une mauvaise utilisation,
     des dommages accidentels, de la négligence ou encore une mauvaise installation, une
     utilisation inadéquate ou un manque d’entretien (conformément à ce qui est mentionné
     dans le guide d’utilisation ou le mode d’emploi pertinent);

d)  la présente garantie ne couvre pas l’usure normale, pas plus que les pièces détachées
     ou les accessoires (y compris les forets et les lames de scie) qui pourraient être
     fournis avec l’article et qui, de par leur nature, ont une durée de vie limitée et dont on
     s’attend à ce qu’ils deviennent inutiles ou inutilisables après une période d’utilisation
     raisonnable;

e)  la présente garantie ne couvre pas l’entretien de routine ni les articles consommables,
     notamment le carburant, les lubrifiants, les sacs d’aspirateur, les lames, les courroies,
     le papier abrasif, les forets, les liquides, les joints toriques en caoutchouc, les mises au
     point ou les ajustements;

f)   la présente garantie exclut les composants suivants, qui pourraient accompagner
     votre article :

      (1) l’étui de transport, qui n’est couvert que pendant une période de 1 an à compter
           de la date d’achat au détail initial contre les vices de fabrication et de matériaux.

      (2) les accessoires, y compris les forets et les lames de scie, qui ne sont couverts par
           aucune garantie. 

g)  la présente garantie ne s’applique pas si un tiers (c’est-à-dire des personnes non
      autorisées par le fabricant) a causé des dommages en effectuant ou en tentant
      d’effectuer des réparations, et ces réparations ou ces tentatives de réparation non
      autorisées invalideront intégralement la présente garantie;

h)  la présente garantie ne couvre que les pièces d’origine, sauf si le détaillant ou le
      fabricant, ou encore des personnes autorisées par le détaillant ou le fabricant, ont
      réparé ou remplacé les pièces;

i)   la présente garantie ne couvre pas les articles qui ont été vendus à l’acheteur initial en
      tant qu’articles reconditionnés ou remis à neuf (sauf indication écrite à l’effet contraire);

j)   la présente garantie ne couvre pas les articles ni les pièces qui contiennent des pièces
      d’un autre fabricant, et elle ne s’applique pas si des personnes non autorisées ont
      réparé ou modifié, ou encore ont tenté de réparer ou de modifier, les articles ou les
      pièces; 

k)  la présente garantie ne couvre pas la détérioration normale du revêtement extérieur,
      notamment les égratignures, les bosses, les éclats de peinture ou encore l’oxydation
      ou la décoloration causée par la chaleur, par des substances abrasives ou par des
      produits nettoyants chimiques;

l)   la présente garantie ne couvre pas les composants vendus par d’autres fabricants et
      identifiés comme tels, lesquels seront couverts par la garantie du fabricant en cause,
      s’il y a lieu;

m) les articles remplacés par le détaillant dans le cadre de l’exécution des obligations
      découlant de la garantie sont soumis aux conditions de garantie initiales ainsi qu’aux
      délais connexes écoulés depuis la date d’achat initial; si l’article est acheté au Québec,
      la durée de la garantie sera prolongée sur une période correspondant au délai
      pendant lequel le détaillant québécois a gardé l’article en sa possession dans le but
      d’exécuter les obligations découlant de la garantie; et les articles remplacés ne seront
      pas considérés comme des nouveaux articles pour les besoins de la garantie;

n)  Les seules obligations du détaillant et du fabricant ainsi que les seuls recours de
      l’acheteur dans le cadre de la présente garantie se résument à ce qui est mentionné
      dans les présentes. Les garanties énoncées dans les présentes sont incessibles et sont
      exclusivement accordées à l’acheteur. De plus, les garanties énoncées dans les
      présentes remplacent toutes les autres garanties ou les autres conditions, qu’elles
      soient expresses, tacites ou prévues par la loi (y compris les protections prévues en
      vertu des lois intitulées The sale of goods act et The International Sale of Goods Act),
      qui découlent notamment des habitudes commerciales établies ou de l’usage du
      commerce, y compris, sous réserve des lois applicables, les garanties ou les conditions
      tacites relatives à la qualité marchande, à la commercialité et à la pertinence ou au
      caractère adéquat pour une utilisation précise, et toutes ces autres garanties sont
      expressément rejetées par le détaillant et par le fabricant.

Restrictions supplémentaires

La présente garantie s’applique exclusivement à l’acheteur initial et est incessible.

La présente garantie sera applicable pendant cinq ans à compter de la date d’achat au
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Fabriqué en Chine

Importé par MAXIMUM Canada, Toronto, Canada M4S 2B8.

détail initial qui est indiquée sur la facture.

Ni le détaillant, ni Maximum Canada, ni le fabricant ne seront responsables des autres
frais, pertes ou dommages, y compris les dommages indirects, accessoires, punitifs ou
consécutifs, qui pourraient découler de la vente ou de l’utilisation de l’article ou de
l’incapacité à l’utiliser.

Le détaillant, Maximum Canada et le fabricant ne seront en aucun cas tenus responsables
envers l’acheteur en ce qui a trait à une réclamation relative a) à des dommages indirects,
spéciaux, punitifs, accessoires, exemplaires ou consécutifs, b) à une indemnité pour la
perte de bénéfices, de revenus escomptés, d’épargne ou de clientèle, ou toute autre perte
de nature économique pour l’acheteur, c) à des dommages punitifs, exemplaires ou
aggravés, qu’elle qu’en soit la cause, d) à une participation ou à une compensation
relative à une réclamation présentée contre l’acheteur, e) aux dommages liés aux articles
d’un tiers ou aux services fournis par un tiers ou aux matériaux de l’acheteur, ou f) aux
dommages liés à l’interruption, aux retards, aux erreurs ou aux omissions; dans chaque
cas en vertu de tout principe en droit ou en equity, découlant de la présente garantie ou
relativement à celle�ci, même si l’éventualité de ces événements a fait l’objet d’un avis.
Malgré les dispositions qui figurent dans les présentes et les droits conférés à l’acheteur
en vertu des lois et de l’equity ou autrement, aux termes de la présente garantie, la
responsabilité du détaillant ou du fabricant, qu’elle découle d’un contrat, d’un délit civil,
du fait de l’article ou de toute autre cause, ne pourra en aucun cas être globalement
supérieure au montant payé au détaillant par l’acheteur pour l’article visé par la présente
garantie.

*Avis au consommateur

La présente garantie vous accorde des droits spécifiques, mais vous pourriez disposer
d’autres droits, qui peuvent différer d’une province à l’autre. Les dispositions qui figurent
dans la présente garantie ne visent pas à limiter, à modifier, à réduire ou à exclure
quelque garantie prévue dans les lois provinciales ou fédérales applicables.

En plus de la garantie limitée de 5 ans, cet article de marque MAXIMUM est couvert par
notre garantie suivante :

Garantie de réparation d’une durée de 1 an

À tout moment au cours de la première année suivant l’achat du présent article, Maximum
Canada exécutera l’entretien de l’article et remplacera les pièces essentielles qui sont
anormalement usées par suite d’une utilisation normale de l’article.

Les éléments suivants sont exclus de la garantie de réparation de 1 an :

a)  Les pièces ou les éléments manquants ou endommagés en raison d’une utilisation
      abusive ou d’une mauvaise utilisation;

b)  une usure des pièces ou des accessoires non essentiels qui ne touchent pas la
      fonction principale de l’article.

Garantie de satisfaction d’une durée de 90 jours

Si vous n’êtes pas entièrement satisfait du fonctionnement de votre article de marque
MAXIMUM pour quelque motif que ce soit, vous pouvez le retourner, accompagné d’une
preuve d’achat, dans les 90 jours suivant la date d’achat afin de procéder à un échange
ou d’obtenir un remboursement intégral.




